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A Guide to Applying for Birth, Death, and
Marriage Certificates in B.C.

NEED A CERTIFICATE?

TÆp HÜ§ng DÅn Xin GiÃy Khai Sinh,TÆp HÜ§ng DÅn Xin GiÃy Khai Sinh,TÆp HÜ§ng DÅn Xin GiÃy Khai Sinh,TÆp HÜ§ng DÅn Xin GiÃy Khai Sinh,TÆp HÜ§ng DÅn Xin GiÃy Khai Sinh,
Khai Khai Khai Khai Khai Tº, và Hôn Tº, và Hôn Tº, và Hôn Tº, và Hôn Tº, và Hôn Thú  tåi B.C.Thú  tåi B.C.Thú  tåi B.C.Thú  tåi B.C.Thú  tåi B.C.

CÀn ChÙng CÀn ChÙng CÀn ChÙng CÀn ChÙng CÀn ChÙng ThÜ?ThÜ?ThÜ?ThÜ?ThÜ?
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TÆp HÜ§ng DÅn Xin GiÃy Khai Sinh, Khai Tº,TÆp HÜ§ng DÅn Xin GiÃy Khai Sinh, Khai Tº,TÆp HÜ§ng DÅn Xin GiÃy Khai Sinh, Khai Tº,TÆp HÜ§ng DÅn Xin GiÃy Khai Sinh, Khai Tº,TÆp HÜ§ng DÅn Xin GiÃy Khai Sinh, Khai Tº,
và Hôn Thú  tåi B.C.và Hôn Thú  tåi B.C.và Hôn Thú  tåi B.C.và Hôn Thú  tåi B.C.và Hôn Thú  tåi B.C.

Mª ñÀuMª ñÀuMª ñÀuMª ñÀuMª ñÀu
MuÓn Ç¥t mua chÙng thÜ ho¥c dÎch vø gì khác cûa Sª H¶ TÎch BC, quš vÎ
phäi ÇiŠn m¶t mÅu ÇÖn có tên g†i là mÅu ñÖn Xin Cung CÃp DÎch VøñÖn Xin Cung CÃp DÎch VøñÖn Xin Cung CÃp DÎch VøñÖn Xin Cung CÃp DÎch VøñÖn Xin Cung CÃp DÎch Vø, và
gºi Ç‰n Sª H¶ TÎch cùng v§i sÓ lŒ phí cÀn thi‰t. Xin g†i ÇiŒn thoåi cho Sª
H¶ TÎch Ç‹ hÕi xin mÅu ÇÖn và giá lŒ phí hiŒn hành cûa loåi chÙng thÜ
Çó. Quš vÎ cÛng có th‹ Ç¥t mua dÎch vø b¢ng ÇiŒn thoåi, fax ho¥c qua
mång web. Xin xem trang cuÓi tÆp hÜ§ng dÅn này Ç‹ bi‰t danh sách các
væn phòng H¶ TÎch và sÓ ÇiŒn thoåi.

Ai có th‹ n¶p ÇÖn Ç¥t chÙng thÜ?Ai có th‹ n¶p ÇÖn Ç¥t chÙng thÜ?Ai có th‹ n¶p ÇÖn Ç¥t chÙng thÜ?Ai có th‹ n¶p ÇÖn Ç¥t chÙng thÜ?Ai có th‹ n¶p ÇÖn Ç¥t chÙng thÜ?

Nh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Khai SinhNh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Khai SinhNh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Khai SinhNh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Khai SinhNh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Khai Sinh
• NgÜ©i có tên trong mÅu ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh
• NgÜ©i mË cûa ÇÙa bé
• NgÜ©i cha cûa ÇÙa bé n‰u có tên trong mÅu ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh và

n‰u có kš tên trong mÅu Çæng kš
• NgÜ©i Çåi diŒn h®p lŒ cûa ngÜ©i có tên trong mÅu ñæng Kš TrÈ SÖ

Sinh
• NgÜ©i phÓi ngÅu cûa ngÜ©i có tên trong mÅu Çæng kš
• NgÜ©i có quyŠn pháp lš ÇÜ®c gi» và nuôi ÇÙa bé (Phäi kèm theo giÃy

giám h¶ cùng v§i mÅu ñÖn Xin Cung CÃp DÎch Vø).

Nh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Hôn Nh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Hôn Nh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Hôn Nh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Hôn Nh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Hôn ThúThúThúThúThú
• Cô dâu ho¥c chú r‹ có tên trong mÅu ñæng Kš Thành Hôn.
• NgÜ©i Çåi diŒn h®p lŒ cûa cô dâu ho¥c chú r‹.
• Cha mË cûa cô dâu và chú r‹ n‰u h† có tên trong mÅu ñæng Kš Thành

Hôn.

Nh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Khai Nh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Khai Nh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Khai Nh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Khai Nh»ng ngÜ©i sau Çây có th‹ n¶p ÇÖn xin GiÃy Khai TºTºTºTºTº
• BÃt cÙ ngÜ©i nào có lš do chính Çáng.

A Guide to Applying for Birth, Death, and Marriage
Certificates in B.C.

Introduction
To order a certificate or other service from the BC Vital Statistics Agency,
you must complete an order form called an Application for Service form,
and mail it to the Agency with the required fee. Please telephone the Vital
Statistics Agency for the application form and the current cost of the
certificate. You can also order services by telephone, fax or through the
web. Please see the last page of this guide for a list of Agency offices and
telephone numbers.

Who is allowed to apply for a certificate?

These people can apply for a Birth Certificate:
• Person named on the Live Birth Registration form.
• Mother of the child.
• Father of the child if he was named on the Live Birth Registration

form and if he signed the registration form.
• An authorized agent of the person named on the Live Birth Registration

form.
• Spouse of a person named on the registration.
• Person with legal custody of the child (A copy of guardianship papers

must be attached to the Application for Service form).

These people can apply for a Marriage Certificate
• Bride or groom named on the Marriage Registration form.
• An authorized agent of the bride or groom.
• Parents of the bride and groom if they were named on the Marriage

Registration form.

These people can apply for a Death Certificate
• Anyone who has a valid reason.
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Tôi Phäi Ch© Bao Lâu M§i NhÆn ñÜ®c ChÙng Tôi Phäi Ch© Bao Lâu M§i NhÆn ñÜ®c ChÙng Tôi Phäi Ch© Bao Lâu M§i NhÆn ñÜ®c ChÙng Tôi Phäi Ch© Bao Lâu M§i NhÆn ñÜ®c ChÙng Tôi Phäi Ch© Bao Lâu M§i NhÆn ñÜ®c ChÙng ThÜ?ThÜ?ThÜ?ThÜ?ThÜ?
Các ChÙng ThÜ và Bän Sao ñæng Kš Khai Sinh, Khai Tº, và Hôn Thú
thông thÜ©ng së hoàn tÃt trong vòng 7 ngày. Quš vÎ cÛng có th‹ yêu cÀu
lÆp GÃp trong vòng 24 gi© v§i lŒ phí Ç¥c biŒt. Xin g†i cho Sª H¶ TÎch Ç‹
hÕi thêm chi ti‰t.

CCCCChÙng hÙng hÙng hÙng hÙng TTTTThÜ và hÜ và hÜ và hÜ và hÜ và CCCCCác ác ác ác ác llllloåi oåi oåi oåi oåi dddddÎch Îch Îch Îch Îch VVVVVø ø ø ø ø KKKKKhácháchácháchác

GiÃy Khai Sinh, Khai GiÃy Khai Sinh, Khai GiÃy Khai Sinh, Khai GiÃy Khai Sinh, Khai GiÃy Khai Sinh, Khai Tº ho¥c Hôn Tº ho¥c Hôn Tº ho¥c Hôn Tº ho¥c Hôn Tº ho¥c Hôn ThúThúThúThúThú
Quš vÎ chÌ có th‹ xin GiÃy Khai Sinh, Khai GiÃy Khai Sinh, Khai GiÃy Khai Sinh, Khai GiÃy Khai Sinh, Khai GiÃy Khai Sinh, Khai Tº ho¥c Hôn Tº ho¥c Hôn Tº ho¥c Hôn Tº ho¥c Hôn Tº ho¥c Hôn ThúThúThúThúThú tØ Sª H¶
TÎch n‰u trÜ©ng h®p sinh con, có ngÜ©i qua Ç©i ho¥c trÜ©ng h®p  thành
hôn Çó là tåi British Columbia.

Khi Ç¥t mua chÙng thÜ, quš vÎ phäi cung cÃp chi ti‰t trong mÅu ñÖn Yêu
CÀu Cung CÃp DÎch Vø giÓng hŒt nhÜ các chi ti‰t ÇÜ®c ghi trong MÅu
ñæng Kš chính thÙc khi sinh, tº ho¥c thành hôn. N‰u có ÇiŠu gì khác biŒt
gi»a ÇÖn này và mÅu ñæng Kš (ch£ng hån nhÜ cách vi‰t tên, thÙ t¿ vi‰t
tên, ho¥c ngày sinh), Sª H¶ TÎch së không th‹ in ChÙng ThÜ.

GiÃy Khai Sinh GiÃy Khai Sinh GiÃy Khai Sinh GiÃy Khai Sinh GiÃy Khai Sinh rÃt quan tr†ng vì có ghi tên h† pháp lš và nÖi sinh cûa m¶t
ngÜ©i. GiÃy này ÇÜ®c dùng cho tÃt cä m†i møc Çích xác ÇÎnh danh tính
trong suÓt Ç©i ngÜ©i Çó.

GiÃy Khai GiÃy Khai GiÃy Khai GiÃy Khai GiÃy Khai TºTºTºTºTº thông thÜ©ng cÀn phäi có sau khi có ngÜ©i qua Ç©i Ç‹ giäi
quy‰t di sän cûa h†. GiÃy khai tº thông thÜ©ng do giám ÇÓc tang lÍ cung
cÃp khi t° chÙc tang lÍ, nhÜng quš vÎ có th‹ n¶p ÇÖn xin Sª H¶ TÎch cÃp
thêm m¶t bän n»a.

GiÃy Hôn GiÃy Hôn GiÃy Hôn GiÃy Hôn GiÃy Hôn Thú Thú Thú Thú Thú thÜ©ng dùng Ç‹ chÙng minh m¶t c¥p v® chÒng Çã lÆp gia
Çình v§i nhau. N‰u quš vÎ lÆp gia Çình tåi British Columbia, quš vÎ có th‹
n¶p ÇÖn v§i Sª H¶ TÎch BC Ç‹ xin giÃy hôn thú. N‰u quš vÎ d¿ ÇÎnh lÆp
gia Çình tåi British Columbia, quš vÎ së ÇÜ®c gºi giÃy hôn thú sau khi cº
hành lÍ thành hôn.

How Long Will It Take To Receive My Certificate?
Certificates and Photocopies of Birth, Death, and Marriage registrations
are usually produced within 7 days. You can also ask for a Rush service,
which is provided in 24 hours at a special charge. Please call the Vital
Statistics Agency for further information.

CERTIFICATES AND OTHER SERVICES AVAILABLE

Birth, Death or Marriage Certificate
You can only obtain a Birth, Death or Marriage Certificate from the
Vital Statistics Agency if the birth, death or marriage occurred in British
Columbia.

When you order a certificate, you must provide information on the
Application for Service form that is identical to the information that was
written on the official Registration Form at the time of the birth, death, or
marriage. If there are any differences between this application form and
the Registration form (such as the spelling of names, the order of names,
or the birth date), Vital Statistics cannot print the Certificate.

A Birth Certificate is important because it shows a person’s legal name
and place of birth. It is used for all official identification purposes
throughout an individual’s life.

A Death Certificate is usually required after a person’s death to settle
their estate. A death certificate is usually provided by the funeral director
during the time of the funeral, but you can apply to the Vital Statistics
Agency to receive an additional copy.

A Marriage Certificate is frequently required to prove that a couple is
married. If you were married in British Columbia, you can apply for a
marriage certificate from the BC Vital Statistics Agency. If you are planning
to get married in British Columbia, a marriage certificate will be mailed
to you after your marriage ceremony.
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GiÃy Khai Sinh và Hôn GiÃy Khai Sinh và Hôn GiÃy Khai Sinh và Hôn GiÃy Khai Sinh và Hôn GiÃy Khai Sinh và Hôn ThúThúThúThúThú ÇÜ®c in b¢ng kh° nhÕ  (6.5cm x 9.5cm) ho¥c
kh° l§n (17.5cm. x 21.5cm) Xin ghi trong ÇÖn quš vÎ cÀn loåi kh° nào.
GiÃy Khai GiÃy Khai GiÃy Khai GiÃy Khai GiÃy Khai TºTºTºTºTº chÌ ÇÜ®c in kh° l§n. Quš vÎ cÛng có th‹ Ç¥t mua các bäo sao
có thÎ th¿c cûa các mÅu Çæng kš gÓc.

ThÜ PhÓi Ki‹m ñ¥c BiŒtThÜ PhÓi Ki‹m ñ¥c BiŒtThÜ PhÓi Ki‹m ñ¥c BiŒtThÜ PhÓi Ki‹m ñ¥c BiŒtThÜ PhÓi Ki‹m ñ¥c BiŒt
Sª H¶ TÎch cÛng có th‹ cung cÃp ThÜ ChÙng NhÆn ThÜ ChÙng NhÆn ThÜ ChÙng NhÆn ThÜ ChÙng NhÆn ThÜ ChÙng NhÆn Tình Tình Tình Tình Tình TTTTTrång Gia ñìnhrång Gia ñìnhrång Gia ñìnhrång Gia ñìnhrång Gia ñình
ho¥c     ThÜ PhÓi Ki‹m ñ¥c BiŒt ThÜ PhÓi Ki‹m ñ¥c BiŒt ThÜ PhÓi Ki‹m ñ¥c BiŒt ThÜ PhÓi Ki‹m ñ¥c BiŒt ThÜ PhÓi Ki‹m ñ¥c BiŒt vŠ ngÜ©i quá cÓ, Ç‹ xác nhÆn vŠ m®t trÜ©ng
h®p thành hôn ho¥c qua Ç©i tåi British Columbia.  HÒ sÖ H¶ TÎch së ÇÜ®c
truy løc Ç‹ xác nhÆn là m¶t ngÜ©i nào Çó Çã thành hôn ho¥c Çã qua Ç©i tåi
B.C.  Xin g†i cho Sª H¶ TÎch Ç‹ hÕi thêm chi ti‰t vŠ dÎch vø này.

ChÙng ChÙng ChÙng ChÙng ChÙng ThÜ Phä HŒThÜ Phä HŒThÜ Phä HŒThÜ Phä HŒThÜ Phä HŒ
Sª H¶ TÎch có th‹ cung cÃp ChÙng ThÜ Phä HŒ cho các trÜ©ng h®p sinh
con, khi có ngÜ©i qua Ç©i, và các trÜ©ng h®p thành hôn tåi British Colum-
bia tØ 1872 Ç‰n ngày nay. Các chÙng thÜ này thông thÜ©ng có ghi nhiŠu
chi ti‰t hÖn các chÙng thÜ kh° l§n. Tuy nhiên, có các hån ch‰ vŠ nh»ng
ngÜ©i nào m§i ÇÜ®c n¶p ÇÖn xin cung cÃp các hÒ sÖ này. Xin g†i cho Sª
H¶ TÎch Ç‹ hÕi thêm chi ti‰t vŠ dÎch vø này.

GiÃy Khai Sinh K› NiŒmGiÃy Khai Sinh K› NiŒmGiÃy Khai Sinh K› NiŒmGiÃy Khai Sinh K› NiŒmGiÃy Khai Sinh K› NiŒm
Sª H¶ TÎch có nhiŠu loåi GiÃy Khai Sinh K› NiŒm. Các loåi chÙng thÜ mÏ
thuÆt này là Ç‹ lÜu gi» làm k› niŒm, thích h®p Ç‹ lÒng khung. ñây không
phäi là các væn kiŒn pháp lš. Cha mË nào muÓn hÕi thêm chi ti‰t vŠ các
loåi chÙng thÜ này nên liên låc v§i Sª H¶ TÎch.

CCCCCách ách ách ách ách ñññññiŠn iŠn iŠn iŠn iŠn MMMMMÅu Åu Åu Åu Åu ñññññÖn Ön Ön Ön Ön XXXXXin in in in in CCCCCung ung ung ung ung CCCCCÃp Ãp Ãp Ãp Ãp DDDDDÎch Îch Îch Îch Îch VVVVVøøøøø

Phäi ÇiŠn mÅu này Ç‹ xin Sª H¶ TÎch BC cung cÃp bÃt cÙ chÙng thÜ ho¥c
dÎch vø nào khác.

Chi ti‰t in trên chÙng thÜ này së ÇÜ®c trích løc tØ mÅu Çæng kš gÓc Çã n¶p
cho Sª H¶ TÎch lúc m§i sinh, khi có ngÜ©i qua Ç©i ho¥c khi thành hôn.

The Birth and Marriage Certificates are available in small (6.5cm x
9.5cm) or large size (17.5cm. x 21.5cm) Please indicate on the form the
size that you require. The Death Certificate is available in a large size
only. Certified photocopies of the original registration forms are also
available.

Special Verification Letters
The Agency can also produce a Marital Status Letter or Special
Verification Letter for a death, which confirms that the marriage or death
occurred in British Columbia. A search will be done of the Vital Statistics
files to confirm if a particular person has married or has died in B.C.
Please call the Vital Statistics Agency for further information about this
service.

Genealogy Certificate
The Vital Statistics Agency can produce Genealogy Certificates for births,
deaths, and marriages, which occurred in British Columbia from 1872 to
today. These certificates usually show more information than is printed
on large certificates. However, there are specific restrictions on who is
able to apply for records. Please call the Vital Statistics Agency for further
information about this service.

Commemorative Certificate of Birth
A series of Commemorative Birth Certificates are available from the
Agency. These decorative certificates are intended as keepsakes, suitable
for framing. They are not legal documents. Parents who are interested in
finding out more information about these certificates should contact the
Vital Statistics Agency.

HOW TO COMPLETE AN APPLICATION FOR SERVICE FORM

This form must be completed to order any certificate or other service from
the BC Vital Statistics Agency.

The information that will be printed on the certificate is taken from the
original registration form that was submitted to the Vital Statistics Agency
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Các chi ti‰t quš vÎ ghi trong ñÖn Xin Cung CÃp DÎch Vø chÌ ÇÜ®c dùng Ç‹
tìm cho Çúng hÒ sÖ Çæng kš. ñiŠu quan tr†ng là các chi ti‰t trong mÅu
Çæng kš và trong mÅu ÇÖn này phäi giÓng nhau. N‰u không cung cÃp ÇÀy
Çû và chính xác m†i chi ti‰t thì së không th‹ in chÙng thÜ.

Xin liên låc v§i Sª H¶ TÎch Ç‹ hÕi vŠ lŒ phí hiŒn hành cho loåi chÙng thÜ
muÓn xin. Quš vÎ có th‹ trä tiŠn b¢ng chi phi‰u ho¥c b¢ng ngân lŒnh
(money order) cûa ngân hàng ho¥c bÜu ÇiŒn. Quš vÎ cÛng có th‹ trä b¢ng
thÈ tín døng.

Xin vi‰t rõ ràng và nh§ cung cÃp ÇÀy Çû và chính xác m†i chi ti‰t.

Xin ÇØng ÇØng ÇØng ÇØng ÇØng dùng m¿c ÇÕ ho¥c xanh løc ho¥c dùng bút chì. Hãy dùng m¿c
xanh dÜÖng ho¥c Çen.

Xin ÇØng ÇØng ÇØng ÇØng ÇØng ÇiŠn vào nh»ng ch‡ tô ÇÆm.

CCCCChÌ hÌ hÌ hÌ hÌ DDDDDÅnÅnÅnÅnÅn

Tên ñÜÖng ñÖnTên ñÜÖng ñÖnTên ñÜÖng ñÖnTên ñÜÖng ñÖnTên ñÜÖng ñÖn
Ghi h† (h† gia Çình) cûa ngÜ©i Çang xin chÙng thÜ. Ghi ÇÀy Çû tên k‹ cä
tên và tên ÇŒm.

ñÎa ChÌ NhÆn ñÎa ChÌ NhÆn ñÎa ChÌ NhÆn ñÎa ChÌ NhÆn ñÎa ChÌ NhÆn ThÜ cûa ñÜÖng ñÖnThÜ cûa ñÜÖng ñÖnThÜ cûa ñÜÖng ñÖnThÜ cûa ñÜÖng ñÖnThÜ cûa ñÜÖng ñÖn
Xin ghi ÇÀy Çû ÇÎa chÌ nhÆn thÜ, và n‰u cÀn, sÓ H¶p ThÜ BÜu ñiŒn. Ghi tên
thành phÓ, tÌnh bang ho¥c ti‹u bang, quÓc gia, và sÓ bÜu chính cûa ÇÎa chÌ
nhÆn chÙng thÜ qua ÇÜ©ng bÜu ÇiŒn ho¥c ÇÜ®c giao tay.

SÓ ñiŒn SÓ ñiŒn SÓ ñiŒn SÓ ñiŒn SÓ ñiŒn Thoåi và Fax cûa ñÜÖng ñÖnThoåi và Fax cûa ñÜÖng ñÖnThoåi và Fax cûa ñÜÖng ñÖnThoåi và Fax cûa ñÜÖng ñÖnThoåi và Fax cûa ñÜÖng ñÖn
Xin ghi sÓ ÇiŒn thoåi, gÒm cä sÓ vùng, cûa nÖi có th‹ liên låc v§i ÇÜÖng
ÇÖn. ñiŠu này Ç¥c biŒt quan tr†ng n‰u quš vÎ muÓn xin cung cÃp dÎch vø
GÃp. Ghi sÓ ÇiŒn thoåi nhà, sÓ ÇiŒn thoåi sª làm, và sÓ facsimile (fax).

at the time of the birth, death or marriage. The information that you provide
on the Application for Service form is only used to identify the correct
registration record. It is important that the information on the registration
form and this application form match. A certificate cannot be printed if
the information is not complete and accurate.

Please contact the Vital Statistics Agency for the current fee for the
certificate. You can pay by cheque or by money order which you can obtain
from your bank or post office. Payment may also be made by credit card.

Please print clearly and ensure that all the information provided is complete
and accurate.

Please do not use red or green ink or a pencil. Use blue or black ink.

Please do not fill in the shaded areas.

INSTRUCTIONS

Name of Applicant
Print the surname (family name) of the person who is applying for the
certificate. Print the given names (first names) in full including all first
and middle name(s).

Mailing Address of Applicant
Please provide a complete mailing address, and if required, the Post Office
Box number. Print the name of the city, province or state, country, and
postal code where the certificate is to be mailed or delivered.

Telephone and Facsimile Number of Applicant
Please provide telephone numbers, including the area code, where the
applicant can be contacted. This is especially important for Rush services.
Provide a home telephone number, a work telephone number, and a
facsimile (fax) number.
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GGGGGiÃy iÃy iÃy iÃy iÃy KKKKKhai hai hai hai hai SSSSSinhinhinhinhinh

Ghi Chú: ñ¥t Mua GiÃy Khai Sinh cho Ghi Chú: ñ¥t Mua GiÃy Khai Sinh cho Ghi Chú: ñ¥t Mua GiÃy Khai Sinh cho Ghi Chú: ñ¥t Mua GiÃy Khai Sinh cho Ghi Chú: ñ¥t Mua GiÃy Khai Sinh cho TTTTTrÈ SÖ SinhrÈ SÖ SinhrÈ SÖ SinhrÈ SÖ SinhrÈ SÖ Sinh
GiÃy Khai Sinh cho trÈ sÖ sinh chÜa th‹ in ÇÜ®c n‰u Sª H¶ TÎch chÜa nhÆn
ÇÜ®c mÅu ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh Çã ÇÜ®c cha mË ÇiŠn và gºi và Thông Báo
vŠ TrÈ SÖ Sinh cûa bác sï tåi bŒnh viŒn ho¥c nhân viên h¶ sinh chính thÙc
có m¥t khi sinh. N‰u quš vÎ không sinh con tåi bŒnh viŒn và khi sinh
không có m¥t bác sï ho¥c nhân viên h¶ sinh, cha mË phäi ÇiŠn m¶t tÆp
Çæng kš trÈ sÖ sinh Ç¥c biŒt. Xin liên låc v§i Sª H¶ TÎch Ç‹ hÕi thêm chi
ti‰t.

H†H†H†H†H†
Ghi h† (h† gia Çình) cûa ngÜ©i xin giÃy khai sinh. N‰u xin GiÃy Khai Sinh
cho m¶t phø n» Çã thành hôn, xin ghi h† riêng cûa bà khi chÜa thành hÖn.
H† riêng cûa m¶t phø n» là h† (h† gia Çình) tØ thuª sÖ sinh.

TênTênTênTênTên
Ghi ÇÀy Çû tên cûa ngÜ©i xin giÃy khai sinh, gÒm cä tên và tên ÇŒm. ñây
phäi là tên pháp lš cûa ngÜ©i Çó. Ghi tên trÜ§c rÒi ghi (các) tên ÇŒm sau.

Phái Phái Phái Phái Phái TínhTínhTínhTínhTính
ñánh dÃu vào ô “nam” ho¥c “n»”.

Ngày SinhNgày SinhNgày SinhNgày SinhNgày Sinh
Ghi ngày sinh cûa ngÜ©i muÓn xin giÃy khai sinh. TrÜ§c h‰t là ghi ba mÅu
t¿ ÇÀu tiên cûa tháng sinh, sau Çó là ghi ngày sinh và næm sinh. Thí dø,
JAN 01 1999.

NÖi SinhNÖi SinhNÖi SinhNÖi SinhNÖi Sinh
Ghi tên thành phÓ, thÎ xã ho¥c làng tåi British Columbia là nÖi sinh cûa
ngÜ©i xin giÃy khai sinh. Sª H¶ TÎch BC chÌ có th‹ cung cÃp GiÃy Khai
Sinh cho nh»ng ngÜ©i sinh tåi British Columbia.

BIRTH CERTIFICATE(S)

Note: Ordering Birth Certificates for a Newborn Baby
The Birth Certificate for a newborn baby cannot be printed until the Vital
Statistics Agency receives the completed Live Birth Registration form from
the parents and the Notice of Birth from the hospital physician or registered
midwife who was present at the birth. If your child was not born in a
hospital and no physician or registered midwife was present at the birth,
parents must complete a special birth registration package. Contact the
Agency for more information.

Surname
Print the surname (family name) of the person for whom the certificate is
being requested. If the Birth Certificate is for a married woman, please
print her maiden surname. A woman’s maiden surname is her surname
(family name) when she was born.

Given Names
Print the person’s given names (first names) in full including all first and
middle name(s). This should be the person’s full legal name. Print the first
name first and then print the middle name(s).

Sex
Mark the box for either “male” or “female”.

Date of Birth
Print the date of birth of the person whom the certificate is for. Print the
first three letters of the month followed by the day and the year. For
example, JAN 01 1999.

Place of Birth
Print the name of the city, town or village in British Columbia where the
birth occurred. The BC Vital Statistics Agency can only produce Birth
Certificates for persons who were born in British Columbia.
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H† cûa NgÜ©i ChaH† cûa NgÜ©i ChaH† cûa NgÜ©i ChaH† cûa NgÜ©i ChaH† cûa NgÜ©i Cha
Ghi h† (h† gia Çình) cûa ngÜ©i cha.     N‰u ngÜ©i cha không có tên trong
mÅu ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh, ho¥c n‰u ngÜ©i cha Çã không kš vào mÅu này,
nên Ç‹ trÓng Çoån hÕi vŠ ngÜ©i cha.

Tên cûa NgÜ©i ChaTên cûa NgÜ©i ChaTên cûa NgÜ©i ChaTên cûa NgÜ©i ChaTên cûa NgÜ©i Cha
Xin ghi ÇÀy Çû tên cûa ngÜ©i cha, gÒm cä tên và tên ÇŒm. Ghi tên trÜ§c rÒi
ghi (các) tên ÇŒm sau.

NÖi Sinh cûa NgÜ©i ChaNÖi Sinh cûa NgÜ©i ChaNÖi Sinh cûa NgÜ©i ChaNÖi Sinh cûa NgÜ©i ChaNÖi Sinh cûa NgÜ©i Cha
Ghi nÖi sinh cûa ngÜ©i cha, gÒm tên thành phÓ, tÌnh bang ho¥c ti‹u bang,
và quÓc gia.

H† Riêng cûa NgÜ©i MËH† Riêng cûa NgÜ©i MËH† Riêng cûa NgÜ©i MËH† Riêng cûa NgÜ©i MËH† Riêng cûa NgÜ©i MË
Ghi h† riêng cûa ngÜ©i mË. H† riêng cûa m¶t phø n» là h† (h† gia Çình) tØ
thuª sÖ sinh.

Tên cûa NgÜ©i MËTên cûa NgÜ©i MËTên cûa NgÜ©i MËTên cûa NgÜ©i MËTên cûa NgÜ©i MË
Xin ghi ÇÀy Çû tên cûa ngÜ©i mË, gÒm cä tên và tên ÇŒm. Ghi tên trÜ§c rÒi
ghi (các) tên ÇŒm sau.

NÖi Sinh cûa NgÜ©i MËNÖi Sinh cûa NgÜ©i MËNÖi Sinh cûa NgÜ©i MËNÖi Sinh cûa NgÜ©i MËNÖi Sinh cûa NgÜ©i MË
Ghi nÖi sinh cûa ngÜ©i mË, gÒm tên thành phÓ, tÌnh bang ho¥c ti‹u bang,
và quÓc gia.

SÓ LÜ®ng và Loåi Khai SinhSÓ LÜ®ng và Loåi Khai SinhSÓ LÜ®ng và Loåi Khai SinhSÓ LÜ®ng và Loåi Khai SinhSÓ LÜ®ng và Loåi Khai Sinh
Xin ch†n loåi khai sinh quš vÎ muÓn Ç¥t và sÓ lÜ®ng là bao nhiêu bän.
GiÃy khai sinh kh° nhÕ (6.5cm x 9.5cm) có ghi tên, ngày sinh và nÖi sinh
cûa trÈ. Loåi kh° l§n (17.5cm. x 21.5cm) ghi thêm tên cûa cä cha mË.

Surname of Father
Print the surname (family name) of the father. If the name of the father
was not written on the Registration of Birth form, or he did not sign the
form, the section on the father should be left blank.

Given Names of Father
Please provide all given names (first names) of the father in full including
all first and middle name(s). Print the first name first and then print the
middle name(s).

Birthplace of Father
Print the place where the father was born, including the name of the city,
province or state, and country.

Maiden Surname of Mother
Print the maiden surname of the mother. A woman’s maiden surname is
her surname (family name) when she was born.

Given Names of the Mother
Please provide the given names (first names) of the mother in full including
all first and middle name(s). Print the first name first and then print the
middle name(s).

Birthplace of Mother
Print the place where the mother was born, including the name of the city,
province or state, and country.

Quantity and Type of Certificate
Please select the type of certificate you wish to order and the quantity. The
small certificate (6.5cm x 9.5cm) shows the name, birth date and birthplace
of the person. The large certificate (17.5cm. x 21.5cm) also includes the
names of both parents.
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Hoàn Hoàn Hoàn Hoàn Hoàn TÃt ñÖn Xin GiÃy Khai SinhTÃt ñÖn Xin GiÃy Khai SinhTÃt ñÖn Xin GiÃy Khai SinhTÃt ñÖn Xin GiÃy Khai SinhTÃt ñÖn Xin GiÃy Khai Sinh
ñÜÖng ÇÖn phäi kš tên ª cuÓi mÅu ÇÖn, ghi mÓi quan hŒ cûa h† v§i ngÜ©i
Çang xin giÃy khai sinh, và cho bi‰t (các) lš do tåi sao cÀn giÃy khai sinh.
Xem ñoån IV Ç‹ bi‰t rõ hÖn.

GGGGGiÃy iÃy iÃy iÃy iÃy HHHHHôn ôn ôn ôn ôn TTTTThúhúhúhúhú

TrÜ§c h‰t là ÇiŠn tên ÇÜÖng ÇÖn và ÇÎa chÌ nhÆn thÜ ª ÇÀu mÅu ÇÖn. Sau
Çó ÇiŠn các chi ti‰t sau vŠ cu¶c hôn phÓi Çó.

Ngày Ngày Ngày Ngày Ngày Thành HônThành HônThành HônThành HônThành Hôn
Ghi ngày thành hôn. TrÜ§c h‰t là ghi ba mÅu t¿ ÇÀu tiên cûa tháng, sau Çó
là ngày và næm. Thí dø, JAN 01 1999.

NÖi NÖi NÖi NÖi NÖi Thành HônThành HônThành HônThành HônThành Hôn
Ghi tên thành phÓ, thÎ xã ho¥c làng tåi British Columbia nÖi thành hôn.

H† cûa NgÜ©i ChÒngH† cûa NgÜ©i ChÒngH† cûa NgÜ©i ChÒngH† cûa NgÜ©i ChÒngH† cûa NgÜ©i ChÒng
Ghi h† (h† gia Çình) cûa ngÜ©i chÒng.

Tên cûa NgÜ©i ChÒngTên cûa NgÜ©i ChÒngTên cûa NgÜ©i ChÒngTên cûa NgÜ©i ChÒngTên cûa NgÜ©i ChÒng
Xin ghi ÇÀy Çû tên cûa ngÜ©i chÒng, gÒm cä tên và tên ÇŒm. Ghi tên trÜ§c
rÒi ghi (các) tên ÇŒm sau.

NÖi Sinh cûa NgÜ©i ChÒngNÖi Sinh cûa NgÜ©i ChÒngNÖi Sinh cûa NgÜ©i ChÒngNÖi Sinh cûa NgÜ©i ChÒngNÖi Sinh cûa NgÜ©i ChÒng
Ghi tên thành phÓ, tÌnh bang ho¥c ti‹u bang, và quÓc gia nÖi sinh cûa
ngÜ©i chÒng.

H† cûa NgÜ©i V® H† cûa NgÜ©i V® H† cûa NgÜ©i V® H† cûa NgÜ©i V® H† cûa NgÜ©i V® TTTTTrÜ§c Khi rÜ§c Khi rÜ§c Khi rÜ§c Khi rÜ§c Khi Thành HônThành HônThành HônThành HônThành Hôn
Ghi h† cûa ngÜ©i v® Çã dùng trÜ§c lÀn thành hôn này.

Finishing the Application for a Birth Certificate
The Applicant must sign the application form at the bottom, state their
relationship to the person for whom the certificate is being requested, and
state the reason(s) why the certificate is required. See Section IV for
clarification.

MARRIAGE CERTIFICATE(S)

First complete the applicant’s name and mailing address at the top of the
form. Then complete the following information about the marriage.

Date of Marriage
Print the date of marriage. Print the first three letters of the month first,
followed by the day and the year. For example, JAN 01 1999.

Place of Marriage
Print the name of the city, town or village in British Columbia where the
marriage took place.

Surname of Groom
Print the surname (family name) of the groom.

Given Names of the Groom
Please provide the groom’s given names (first names) in full including all first
and middle name(s). Print the first name first and then print the middle name(s).

Birthplace of Groom
Print the name of the city, province or state, and country where the groom
was born.

Surname of Bride Prior to Marriage
Print the bride’s surname that she used before this marriage.
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Tên cûa NgÜ©i V®Tên cûa NgÜ©i V®Tên cûa NgÜ©i V®Tên cûa NgÜ©i V®Tên cûa NgÜ©i V®
Xin ghi ÇÀy Çû tên cûa ngÜ©i v®, gÒm cä tên và tên ÇŒm. Ghi tên trÜ§c rÒi
ghi (các) tên ÇŒm sau.

NÖi Sinh cûa NgÜ©i V®NÖi Sinh cûa NgÜ©i V®NÖi Sinh cûa NgÜ©i V®NÖi Sinh cûa NgÜ©i V®NÖi Sinh cûa NgÜ©i V®
Ghi tên thành phÓ, tÌnh bang ho¥c ti‹u bang, và quÓc gia nÖi sinh cûa
ngÜ©i v®.

SÓ LÜ®ng và Loåi Hôn SÓ LÜ®ng và Loåi Hôn SÓ LÜ®ng và Loåi Hôn SÓ LÜ®ng và Loåi Hôn SÓ LÜ®ng và Loåi Hôn ThúThúThúThúThú
Xin ch†n loåi giÃy hôn thú nào quš vÎ muÓn Ç¥t mua và sÓ lÜ®ng là bao
nhiêu bän. GiÃy hôn thú kh° nhÕ (6.5cm x 9.5cm) ghi tên cûa chÒng và v®
cùng v§i ngày và nÖi thành hôn. Loåi kh° l§n (17.5cm. x 21.5cm) ngoài
các chi ti‰t trên còn có ghi thêm nÖi sinh cûa cä hai v® chÒng.

Hoàn Hoàn Hoàn Hoàn Hoàn TÃt ñÖn Xin GiÃy Hôn TÃt ñÖn Xin GiÃy Hôn TÃt ñÖn Xin GiÃy Hôn TÃt ñÖn Xin GiÃy Hôn TÃt ñÖn Xin GiÃy Hôn ThúThúThúThúThú
ñÜÖng ÇÖn phäi kš tên ª cuÓi mÅu ÇÖn, ghi mÓi quan hŒ cûa h† v§i ngÜ©i
Çang xin giÃy hôn thú, và cho bi‰t (các) lš do tåi sao cÀn giÃy hôn thú.
Xem ñoån IV Ç‹ bi‰t rõ hÖn.

GGGGGiÃy iÃy iÃy iÃy iÃy KKKKKhai hai hai hai hai TTTTTººººº

TrÜ§c h‰t là ÇiŠn tên ÇÜÖng ÇÖn và ÇÎa chÌ nhÆn thÜ ª ÇÀu mÅu ÇÖn. Sau
Çó ÇiŠn các chi ti‰t sau vŠ trÜ©ng h®p tº vong Çó.

H† cûa NgÜ©i Quá CÓH† cûa NgÜ©i Quá CÓH† cûa NgÜ©i Quá CÓH† cûa NgÜ©i Quá CÓH† cûa NgÜ©i Quá CÓ
Ghi h† (h† gia Çình) cûa ngÜ©i quá cÓ. ñây là h† cûa ngÜ©i Çó khi qua Ç©i.

Tên cûa NgÜ©i Quá CÓTên cûa NgÜ©i Quá CÓTên cûa NgÜ©i Quá CÓTên cûa NgÜ©i Quá CÓTên cûa NgÜ©i Quá CÓ
Xin ghi ÇÀy Çû tên cûa ngÜ©i quá cÓ, gÒm cä tên và tên ÇŒm. Ghi tên trÜ§c
rÒi ghi (các) tên ÇŒm sau.

TTTTTu°i cûa NgÜ©i Quá CÓu°i cûa NgÜ©i Quá CÓu°i cûa NgÜ©i Quá CÓu°i cûa NgÜ©i Quá CÓu°i cûa NgÜ©i Quá CÓ
Ghi tu°i cûa ngÜ©i quá cÓ khi ngÜ©i Çó qua Ç©i.

Given Names of the Bride
Please provide the bride’s given names (first names) in full including all first
and middle name(s). Print the first name first and then print the middle name(s).

Birthplace of Bride
Print the name of the city, province or state, and country where the bride
was born.

Quantity and Type of Certificate
Please select the type of certificate you wish to order and the quantity. The
small certificate (6.5cm x 9.5cm) shows the names of the bride and groom
with the date and the place of the marriage. The large certificate (17.5cm.
x 21.5cm) also includes the place of birth of the bride and groom.

Finishing the Application for a Marriage Certificate
The Applicant must sign the application form at the bottom of the form,
state their relationship to the person for whom the certificate is being
requested, and state the reason(s) why the certificate is required. See Section
IV for clarification.

DEATH CERTIFICATE(S)

First complete the applicant’s name and mailing address at the top of the
form. Then complete the following information about the death.

Surname of Deceased
Print the deceased’s surname (family name). This should be the surname
of the person at the time of their death.

Given Names of the Deceased
Please provide the deceased’s given names (first names) in full including
all first and middle name(s). Print the first name first and then print the
middle name(s).

Age of the Deceased
Print the deceased’s age at the time of their death.
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Phái Phái Phái Phái Phái Tính cûa NgÜ©i Quá CÓTính cûa NgÜ©i Quá CÓTính cûa NgÜ©i Quá CÓTính cûa NgÜ©i Quá CÓTính cûa NgÜ©i Quá CÓ
ñánh dÃu vào ô “nam” ho¥c ”n»”.

Ngày Qua ñ©iNgày Qua ñ©iNgày Qua ñ©iNgày Qua ñ©iNgày Qua ñ©i
Ghi ngày qua Ç©i. TrÜ§c h‰t là ghi ba mÅu t¿ ÇÀu tiên cûa tháng, sau Çó là
ngày và næm. Thí dø, JAN 01 1990.

NÖi Qua ñ©iNÖi Qua ñ©iNÖi Qua ñ©iNÖi Qua ñ©iNÖi Qua ñ©i
Ghi tên thành phÓ, thÎ xã ho¥c làng tåi British Columbia nÖi ngÜ©i quá cÓ
tØ trÀn.

ñÎa ChÌ ñÎa ChÌ ñÎa ChÌ ñÎa ChÌ ñÎa ChÌ ThÜ©ng ThÜ©ng ThÜ©ng ThÜ©ng ThÜ©ng TTTTTrú cûa NgÜ©i Quá CÓ rú cûa NgÜ©i Quá CÓ rú cûa NgÜ©i Quá CÓ rú cûa NgÜ©i Quá CÓ rú cûa NgÜ©i Quá CÓ TTTTTrÜ§c Khi rÜ§c Khi rÜ§c Khi rÜ§c Khi rÜ§c Khi TØ TØ TØ TØ TØ TTTTTrÀnrÀnrÀnrÀnrÀn
Ghi ÇÎa chÌ thÜ©ng trú cûa ngÜ©i quá cÓ trÜ§c khi ngÜ©i Çó qua Ç©i. Ghi
tên thành phÓ, tÌnh bang ho¥c ti‹u bang, và quÓc gia.

NÖi SinhNÖi SinhNÖi SinhNÖi SinhNÖi Sinh
Ghi tên thành phÓ, tÌnh bang ho¥c ti‹u bang, và quÓc gia nÖi sinh cûa
ngÜ©i quá cÓ.

SÓ LÜ®ng và Loåi GiÃy Khai SÓ LÜ®ng và Loåi GiÃy Khai SÓ LÜ®ng và Loåi GiÃy Khai SÓ LÜ®ng và Loåi GiÃy Khai SÓ LÜ®ng và Loåi GiÃy Khai TºTºTºTºTº
Xin ch†n loåi giÃy khai tº nào muÓn Ç¥t và sÓ lÜ®ng là bao nhiêu bän.

ñññññÓi Ói Ói Ói Ói VVVVV§i §i §i §i §i TTTTTÃt Ãt Ãt Ãt Ãt cccccä ä ä ä ä cccccác ác ác ác ác LLLLLoåi oåi oåi oåi oåi CCCCChÙng hÙng hÙng hÙng hÙng TTTTThÜ hÜ hÜ hÜ hÜ KKKKKhácháchácháchác

Ghi MÓi Quan HŒ cûa Quš VÎGhi MÓi Quan HŒ cûa Quš VÎGhi MÓi Quan HŒ cûa Quš VÎGhi MÓi Quan HŒ cûa Quš VÎGhi MÓi Quan HŒ cûa Quš VÎ
ñÜÖng ÇÖn phäi ghi mÓi quan hŒ cûa mình v§i ngÜ©i có tên trên chÙng
thÜ. Thí dø, ngÜ©i mË n¶p ÇÖn xin giÃy khai sinh cho con së vi‰t mÓi quan
hŒ cûa mình là ‘mË’.  N‰u bà n¶p ÇÖn xin giÃy khai sinh ho¥c giÃy hôn thú
cûa chính mình, bà së vi‰t mÓi quan hŒ là ‘chính mình’.

Lš Do Cø Lš Do Cø Lš Do Cø Lš Do Cø Lš Do Cø Th‹Th‹Th‹Th‹Th‹
Ghi (các) lš do cho bi‰t tåi sao låi cÀn chÙng thÜ.

Ch» Kš cûa ñÜÖng ñÖnCh» Kš cûa ñÜÖng ñÖnCh» Kš cûa ñÜÖng ñÖnCh» Kš cûa ñÜÖng ñÖnCh» Kš cûa ñÜÖng ñÖn
Xin nh§ kš tên ª cuÓi ÇÖn.

Sex of the Deceased
Mark the box for either “male” or “female”.

Date of Death
Print the date of death. Print the first three letters of the month first followed by
the day and the year. For example, JAN 01 1990.

Place of Death
Print the name of the city, town or village in British Columbia where the deceased
passed away.

Permanent Residence of Deceased Prior to Death
Print the permanent residence address where the deceased lived before his or her
death. Include the city, province or state, and country.

Place of Birth
Print the name of the city, province or state, and country where the deceased was
born.

Quantity and Type of Certificate
Please select the type of certificate you wish to order and the quantity.

FOR ALL TYPES OF CERTIFICATES

State Your Relationship
The applicant must state his or her relationship to the person named on the
certificate. For example, a mother who is applying for her child’s birth certificate
will write the relationship is ‘mother’. If she were applying for her own birth or
marriage certificate, she would write the relationship is ‘self’.

Specific Reason
Print the reason(s) why the certificate is required.

Signature of Applicant
Please remember to sign the application form at the bottom.
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TTTTTôiôiôiôiôi C C C C Cóóóóó     TTTTTh‹h‹h‹h‹h‹ H H H H HÕiÕiÕiÕiÕi     TTTTThêmhêmhêmhêmhêm C C C C Chihihihihi     TTTTTi‰ti‰ti‰ti‰ti‰t Ÿ ñ Ÿ ñ Ÿ ñ Ÿ ñ Ÿ ñâuâuâuâuâu?????

Sª H¶ Sª H¶ Sª H¶ Sª H¶ Sª H¶ TÎch British ColumbiaTÎch British ColumbiaTÎch British ColumbiaTÎch British ColumbiaTÎch British Columbia
Gi© Làm ViŒc tØ ThÙ Hai Ç‰n ThÙ Sáu 8:30 sáng Ç‰n 4:30 chiŠu

818 Fort Street
PO Box 9657 STN PROV GOVT
Victoria, B.C.  V8W 9P3
(250) 952-2681
Fax (250) 952-2527

250-605 Robson Street (tÀng nhì)
Vancouver, B.C.  V6B 5J3
(604) 660-2937
Fax (604) 660-2645

101-1475 Ellis Street
Kelowna, B.C.  V1Y 2A3
(250) 712-7562
Fax (250) 712-7598

433 Queensway Street
Prince George, B.C.  V2L 5M2
(250) 565-7105
Fax (250) 565-7106

Xin lÜu š r¢ng dÎch vø cung cÃp tåi các ÇÎa chÌ và sÓ ÇiŒn thoåi trên Çây chÌ
b¢ng Anh ng». Sª H¶ TÎch th¿c hiŒn loåt tài liŒu hÜ§ng dÅn song ng» này
Ç‹ giúp cho các thân chû nào cÀn ÇÜ®c giúp ÇiŠn các mÅu ÇÖn b¢ng ti‰ng
Anh.

Sª H¶ TÎch quy‰t tâm cung cÃp các dÎch vø và chÜÖng trình cho tÃt cä
m†i ngÜ©i dân tåi British Columbia.

WHERE CAN I GET MORE INFORMATION?

The British Columbia Vital Statistics Agency
Business Hours are Monday to Friday 8:30 am to 4:30 pm

818 Fort Street
PO Box 9657 STN PROV GOVT
Victoria, B.C.  V8W 9P3
(250) 952-2681
Fax (250) 952-2527

250-605 Robson Street (second floor)
Vancouver, B.C.  V6B 5J3
(604) 660-2937
Fax (604) 660-2645

101-1475 Ellis Street
Kelowna, B.C.  V1Y 2A3
(250) 712-7562
Fax (250) 712-7598

433 Queensway Street
Prince George, B.C.  V2L 5M2
(250) 565-7105
Fax (250) 565-7106

Please note that service at above listed addresses and telephone numbers
is available only in English. The Agency has produced this bilingual guide
series to provide assistance to clients who require assistance with
completing the forms in English.

The Vital Statistics Agency is committed to making its services and
programs accessible to all British Columbians.


